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1.ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  

ОГСЭ.03 «и н о с т р а н н ы й  я з ы к  в  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и »

1.1. Область применения программы

Рабочая программа учебной дисциплины  ОГСЭ.03 «И ностранны й язы к в проф ессио­
нальной деятельности» является частью  программ ы  подготовки специалистов среднего звена 
в соответствии с Ф ГОС по специальности СП О 35.02.10 «О бработка водны х биоресурсов».

1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов 
среднего звена:

О бязательная часть общ его гуманитарного и социально-эконом ического цикла
(ОГСЭ.03).

1.3. Цели и задачи дисциплины -  требования к результатам освоения дисциплины:

В результате изучения обязательной части учебного цикла обучаю щ ийся должен: 
уметь:

-  общ аться (устно и письм енно) на иностранном язы ке на проф ессиональны е и повсе­
дневные темы;

-  переводить (со словарем) иностранны е тексты  проф ессиональной направленности;
-  самостоятельно соверш енствовать устную  и письменную  речь, пополнять словарный 

запас;
знать:

-  лексический (1200 - 1400 лексических единиц) и грамм атический минимум, необходи­
мый для чтения и перевода (со словарем) иностранны х текстов проф ессиональной направ­
ленности.

В оспитательны е цели реализую тся в рамках учебной дисциплины  через формирование 
общ их компетенций, направленны х на ф ормирование метапредметны х навыков и личност­
ных качеств.

Так ж е для достиж ения воспитательных целей в реализации учебной дисциплины  ис­
пользую тся проф ессионально ориентированны е примеры, задания. И спользуем ы е методы и 
формы обучения направлены  на развитие личностны х качеств обучаю щ ихся.

1.4. Рекомендуемое количество часов на освоение программы дисциплины:

М аксимальная учебная нагрузка обучаю щ егося -  166 часов, в том  числе:

обязательная аудиторная учебная нагрузка обучаю щ егося - 166 часа.

2. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ.

И зучение дисциплины  способствует формированию  следую щ ей общ ей компетенции:

Код Наименование результата обучения
ОК 10 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном 

языках
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Личностные результаты реализации программы воспитания

Л ичностны е результаты  реализации программ ы  воспитания
(д е с к р и п т о р ы )

К од личностны х ре­
зультатов реализации 

программ ы  воспитания
Д ем онстрирую щ ий приверж енность к родной культуре, исто­
рической памяти на основе лю бви к Родине, родному народу, 
малой родине, принятию  традиционны х ценностей м ногонаци­
онального народа России

ЛР 5

О сознаю щ ий приоритетную  ценность личности человека; ува­
ж аю щ ий собственную  и чужую  уникальность в различны х си­
туациях, во всех ф ормах и видах деятельности.

ЛР 7

П роявляю щ ий уваж ение к эстетическим  ценностям, обладаю ­
щ ий основами эстетической культуры

ЛР 11

3. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Объём учебной дисциплины и виды учебной работы

Вид учебной работы Количество часов

Максимальная учебная нагрузка (всего) 166
Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 166
в том числе: практические занятия 166

Итоговая аттестация в форме 3 семестр -  контрольная работа
4 семестр- контрольная работа
5 семестр- дифференцированного зачета.
6 семестр- экзамен
7 семестр -  контрольная работа
8 семестр- дифференцированного зачета.

3.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
ОГСЭ.03 «Иностранный язык в профессиональной деятельности»

Наименование 
разделов и тем

Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, само­
стоятельная работа обучающихся

Объем
часов

3-ий семестр 
Раздел 1. Рыболовство

Тема 1.1. Рыбо­
ловство.

Практическое занятие: Пассивный залог (повторение). 
Текст: Harvesting life from water

4

Тема 1.2. Исто­
рия рыболов­
ства. Рыболов­
ство в России и 
во всем мире.

Практическое занятие: Прошедшее продолженное время.
Текст: Fishery science. History o f fisheries. Russian marine fishing policies and 
world fishing practices

8

Тема 1.3. Мор­
ские птицы и 
рыба.

Практическое занятие: Неопределенное будущее время. 
Текст: Seabirds no competitors to fishermen

6

Тема 1.4. Рыба и 
рыбные продук­
ты.

Практическое занятие: Придаточные предложения условия и времени. Воз­
вратные местоимения.
Текст: Value of fish

4

Тема 1.5. Ана- Практическое занятие: Причастие прошедшего времени. Страдательный залог. 6
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томия и физио­
логия рыб

Текст. Fins. The covering of fish body. Sensory Organs.

4-ый семестр 
Раздел 2. Aquaculture

Тема 2.1. Треска Практическое занятие: Местоимение other. Расчлененные вопросы. 
Тексты: Cod Family

4

Тема 2.2. 
Плевронектиды

Практическое занятие: настоящее совершенное время. 
Текст: Family Pieuronectidae

6

Тема 2.2. Лосось Практическое занятие: Предпрошедшее время. 
Текст. The Atlantic Salmon. The Pacific Salmon

8

Тема 2.3. Аква­
культура

Практическое занятие: Времена группы Perfect в страдательном залоге. 
Текст. Aquaculture

6

Тема 2.4. Рыбо­
водство.

Практическое занятие: Модальные глаголы should, ought 
Текст. Fish Farming

4

5-ый семестр
Раздел 3. Технологии обработки и приготовления водных 

биоресурсов.
Тема 3.1. Суше­
ная рыба

Практическое занятие: Эквиваленты модальных глаголов to have to, to be to , to 
be able to.
Текст. Dried fish

6

Тема 3.2. Соле­
ние

Практическое занятие: Согласование времен. 
Текст. Salting

6

Тема 3.3. Мари­
нование рыбы

Практическое занятие: Косвенная речь. 
Текст. Fish Marinading

6

Тема 3.4. Коп­
чение

Практическое занятие: Конструкция объектный падеж с инфинитивом или при­
частием.
Текст. Smoking of fish

6

Тема 3.5. Кон­
сервирование

Практическое занятие: Конструкция объектный падеж с инфинитивом или при­
частием.
Текст. Canned Fish

6

6-ой семестр 
Раздел 4. Ценность рыб

Тема 4.1. Хими­
ческий состав 
рыб

Практическое занятие: Условные предложения. 
Текст: Chemical composition of fish

7

Тема 4.2. Хими­
ческий состав 
мяса рыб

Текст. Chemical composition of fish flesh 8

Тема 4.3. Рыба 
для потребления 
человеком

Тексты: Fish for human consumption 7

Тема 4.4. Харак­
теристика рыбы 
как сырья для 
промышленно­
сти

Тексты: Characteristics of fish as raw material for industry 8

7-ой семестр 
Раздел 5. Консервирование

Тема 5.1. Про­
рывная техника 
Возникновение 
консервирова­
ния

Тексты: Breakthrough technique. How canning was developed 8
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Тема 5.2. Пита­
тельная цен­
ность продукта. 
Пастеризация

Тексты: Nutritional value of products. Pasteurization 8

Тема 5.3. Рыб­
ные продукты

Тексты: Fish fillet. History of sushi. What is surimi? 6

Тема 5.4. Море 
продукты

Тексты: Edible gifts o f the sea. Types of seafood 4

8-ой семестр 
Раздел 6. Разное

Тема 6.1. По­
лезная инфор­
мация

Тексты: Some general information. Just in case. Fish body structure. 10

Тема 6.2. Мор­
ская вода

Тесты: Complex mixture. Chemical and physical properties of seawater 8

Тема 6.2. Пи­
щевые добавки

Тексты: Improving the quality of food. Processing agents. Preservatives 6

Всего 166
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3.3. Вопросы итогового контроля знаний по учебной дисциплине.

В о п р о с ы  к  к о н т р о л ь н о й  р а б о т е  № 1 :

1.М одальные глаголы can, may, must.
2. П родолж енное прош едш ее время.
3. Н еопределенное будущ ее время.
4. П ридаточны е предлож ения условия и времени.
5. В озвратны е местоимения.
6. П ричастие прош едш его времени.
7. Страдательны й залог.

В о п р о с ы  к  к о н т р о л ь н о й  р а б о т е  № 2 :

1. М естоимение other.
2. Расчлененны е вопросы.
3. Н астоящ ее соверш енное время.
4. П редпрош едш ее время.
5. В рем ена группы Perfect в страдательном залоге.
6. У потребление артикля с географическими названиями.
7. М одальны е глаголы should, ought.

В о п р о с ы  к  д и ф ф е р е н ц и р о в а н н о м у  з а ч е т у :

Грамматика:
1. М одальны е глаголы.
2. Согласование времен.
3. К освенная речь.
4. Конструкция объектны й падеж  с инфинитивом.
5. Конструкция именительны й падеж  с инфинитивом.
6. Конструкция объектны й падеж  с инф инитивом или причастием.

У стные темы:
1. И стория рыболовства.
2. Ры боловство во всем мире.

В о п р о с ы  к  э к за м е н у:

1. У словны е предложения.
2. Ц енность рыбы.
3. Ры бны е продукты.
4. Разновидности рыб.
5. О бработка лобстера и краба.
6. Консервирование рыбы.
7. Х олодное и горячее копчение.

В о п р о с ы  к  к о н т р о л ь н о й  р а б о т е  №  3 :

1. Аквакультура.
2. У правление аквакультурой.
3. Кормление.
4. П аразиты  и болезни.
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1. Нерест.
2. А квакультура.
3. М идии и технологии приготовления.
4. Л аминария и технологии ее приготовления.

В а р и а н т ы  к о н т р о л ь н ы х  р а б о т :

В ариант 1
Задание 1. П рочитайте и переведите текст.

TH E O C EA N
As an antipode to  the dry land1 the ocean is a m obile aquatic cover o f  the globe. The w orld 

ocean is divided into four parts, namely: the Pacific Ocean, the A tlantic Ocean, the Indian Ocean 
and the A rctic Ocean. The surface o f  the w orld ocean is equal to  361,600,000 km2. H ere are the fig ­
ures illustrating the size o f  the oceans and seas (in m illion km2): the Pacific -  130, the A tlantic -  
106, the Indian O cean -  75, the A rctic Ocean -  12.8; the M editerranean Sea -  3, the Bering Sea -
2.3, the O khotsk Sea -  1.5, the Sea o f  Japan -  1.04, the B lack Sea -  0.38. The average depth o f  the 
ocean is about 4,000 m etres. It w as com m on opinion that the greatest depth o f  the ocean w as 9,870 
m etres (the Filippine A byss in the Pacific). Y et in 1953 the expedition o f  Institute o f  O ceanology o f 
the A cadem y o f  sciences o f  the U S SR  w ho explored the K uril-K am chatka A byss ascertained that 
the greatest depth there equalled 10,382 m etres. The depth in the seas are less than those in the 
ocean. For exam ple, the greatest depth in the C aribbean Sea is 6,269 m etres, in the M editerranean -  
4,400 m etres, in the B ering Sea -  5,100 m etres, in the B lack Sea -  2,245 m etres. The re lief o f  the 
ocean bottom  is m uch plainer and m ore m onotonous than  that o f  the surface o f  the land. This phe­
nom enon is due to2 the absence o f  destruction m ade by such forces as running water, w ind, ice ... 
On the other hand3 the bottom  o f  the sea is a field o f  eternal depositions w hich still m ore sm ooth out 
its relief. To a casual observer the ocean is a barren w aste chiefly used for transportation. A ctually it 
is not so. The ocean is a cradle o f  life on the Earth. The first living organ ism s, as scientists assert, 
arouse in the ocean depths. The largest anim als and the tallest plants grow  in ocean and now here 
else such a large quantity o f  food m ay be obtained. The ocean gives over eighty per cent o f  the 
w hole catch o f  fish from  all the w ater reservoirs.

N otes on the Text. 1. as an antipode to the dry land -  в противополож ность суш е 2.this phe­
nom enon is due to  -  это явление есть с л е д с т в и е . 3.on the other hand -  с другой стороны

Задание 2. П ереведите словосочетания.
As an antipode to  the dry land; the surface o f  the w orld ocean; average depth o f  the ocean; the 

re lief o f  the ocean bottom ; m uch plainer and m ore m otonous; the absence o f  destruction; eternal 
depositions; a barrel waste; to  sm ooth out the relief; scientists assert; a cradle o f  life on the Earth.

Задание 3. П ереведите словосочетания.
Рельеф  дна океана более ровны й и более однообразны й; океан -  подвиж ная поверх­

ность; К арибское и С редиземное моря; средняя глубина океана; самая больш ая глубина; раз­
руш ения, вы званные протекаю щ ей водой; ветром  и льдом; устанавливать что-либо; сглаж и­
вать рельеф; много пищ и можно получить в океане; вечные отложения; живые организмы; 
использовать главны м образом  для перевозок.

Задание 4. О тветьте на вопросы.
1. H ow  m any oceans are there in the w orld? 2. W hat is the average depth o f  the ocean? 3. Is 

the depth o f  the C aribbean Sea greater than that o f  the M editerranean Sea? 4. W hy is the re lie f  o f 
the ocean bottom  plainer than that o f  the surface o f  the land? 5. W here did the first living organ­
ism s arise according to  the scientists ' opinion? 6. Is the ocean a barren w aste or is it populated by 
any anim als?

Вопросы к дифференцированному зачету:
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Задание 5. П рочтите следую щ ие цифры.
2, 12, 21; 3, 13, 30, 302; 4, 14, 48, 448; 501, 5267; 63, 450; 796, 123; 8, 750; 121, 000;

0.1; 1.25; 1/2; 1/3; 2/3; 1/24.
Задание 6. П ереведите предлож ения на английский.
1.Океан не бесплодная пустыня, он -  колы бель ж изни на земле. 2. У чены ми доказано, 

что первые ж ивы е организмы возникли в глубинах океана. 3. Н аселение земного ш ара поль­
зуется океаном как величайш им  складом  пищ евы х продуктов. 4. О кеан населен ж ивотны ми 
растениями. 5. Глубины  морей значительно меньш е глубин океана. 6. П лощ адь Ч ерного м о­
ря меньш е , чем  площ адь Я понского моря.

V O C A B U LA R Y  
as an antipode в противополож ность 
m obile подвижны й 
aquatic водны й cover поверхность 
surface поверхность
the A rctic Ocean Северны й Л едовиты й океан 
average depth средняя глубина 
It's a com m on о р т ю п  общ епринято 
abiss впадина, пропасть, бездна 
to ascertain устанавливать 
to  equal быть равны м  чему-либо 

plain гладкий m onotonous однообразны й 
destruction уничтож ение, разруш ение 
deposition отложения, залеж и 
eternal вечный
to sm ooth out сглаживать, делать ровны м
barren бесплодный
w aste пустыня
cradle o f  live колыбель ж изни
to assert утверж дать

to obtain получать
reservoir водохранилищ е

В ариант 2
Задание 1. П рочитайте и переведите текст.

CIRCU IT OF SU BSTA N C ESIN  TH E O C EA N  
Seaweeds devour nutritious salts utterly  fast. A nd i f  their reserves w ere not replaced, then all 

the w orld ocean w ould turn  into a vast desert devoid o f  any live. Y et the sea w ater gets renewed1 all 
the tim e, and so the life in the seas and oceans never expires. As it w as said above the nutritious 
salts are carried to  sea m ainly by rivers. Rains, stream s and im petuous spring torrents w ash down 
the rivers. R ivers fall into seas and the currents carry the b iogenetic substances, the so-called ''living 
salt'' all over the ocean. H ow ever the ocean w ater is saturated w ith ''living salt'' irregularly. The ''liv­
ing salt'' accum ulates, for the m ost part, in inshore w ater and in estuaries. A nd w e m ust not forget 
that the ocean itse lf produces nutritious salts: carcasses o f  living organism s in the oceans are the 
source o f  nutritious salts. B acteria decom pose the bodies o f  dead anim als and plants and return to  
w ater the biogenetic substances w hich again enter the everlasting circuit o f  life.

The color o f  the sea w ater is the best sign o f  w hether there is any life in it2 or there is not any. 
The sea is blue because the m olecules o f  w ater absorb red, orange and yellow  rays o f  the sunlight 
and disperse greatly azure and blue ones. The m ore the sun light passes through the m irror o f  the
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ocean the blue the w ater becom es. N othing influences the color o f  w ater so greatly as living organ­
ism s do. The ocean m eadow s stretch not only on the bottom  o f  the shallow  seas. In the very th ick ­
ness o f  the ocean w ater and near the surface there inhabit m illions o f  billions o f  m icroscopic plants 
and anim als w hich are invisible to  the naked eye. This is the so-called plankton w hich is the basis o f  
food for all the sea population. The tiny cells o f  the plankton have the ability to  disperse greatly 
green rays and to  reduce the lim pidity  o f  the ocean w ater.

N otes on the Text
1. gets renew ed -  обновляется
2. w hether there is any life  in  it -  есть ли в нем ж изнь 
Задание 2. П ереведите словосочетания.
To devour nutritious salts; to  get renew ed all the tim e; im petuous spring torrents; to  carry nu ­

tritious salts to  the sea; to  accum ulate biogenetic substances; carcasses o f  living organism s; bacteria 
decom pose the body o f  dead anim als and plants; be invisib le to  the naked eye; lim pidity  o f  the 
ocean water; to  absorb rays; m eadow s and fields; to  fall into seas.

Задание 3. П ереведите словосочетания.
Ж изнь никогда не ум ирает в морях и океанах; питательны е соли; питательны е соли пе­

реносятся реками; вы мы вать почву с лугов и полей; пож ирать питательны е соли; огромная 
пустыня, лиш енная жизни; ум еньш ать прозрачность морской во- ды; потоки несут биогенные 
вещ ества в океан; источник солей; бактерии разлага- ют; накапливать соли; рассеивать лучи; 
м икроскопические организмы.

Задание 4. О тветьте на вопросы.
1. W hy does the life not expire in the seas and oceans? 2. H ow  are the nutritious salts carried 

to seas and oceans? 3. In w hat w ay does the ocean produce nutritious salts itself? 4. W hat is the ba­
sis o f  food for all the sea population?

Задание 5. П ереведите предлож ения на английский язык.
1. М орская вода обновляется все время и ж изнь в морях и океанах не прекращ ается. 2. 

П итательны е соли переносятся в море реками. 3. Ручьи, дож ди и бурные потоки вы мы ваю т 
почву с лугов и полей и несут частицы  в реки. Реки несут биогенные вещ ества в моря. 4. Ц вет 
воды -  самый лучш ий показатель наличия ж изни в ней. 5. В морской воде очень много м ик­
роскопических организмов, их назы ваю т планктонами. 6. П ланктоны  не видны невооруж ен­
ным глазом.

Задание 6. И зм ените предлож ения, используя страдательный залог.
1. Rains and stream s w ash dow n the soil from  m eadow s and fields. 2. B acteria  decom pose the 

bodies o f  dead animals. 3. L iving organism s greatly influence the color o f  water.
V O C A B U LA R Y

seaw eeds водоросли 
to  devour пожирать 

nutritious питательны й 
utterly  соверш енно 
devoid лиш енный 
to get renew ed обновляться 

to  expire умирать 
torrent поток
im petuous стрем ительны й, бурный 
stream  ручей m eadow  луч 
soil почва 
current течение
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particle частица 
to  saturate насыщ ать, прпиты вать 
to  accum ulate накапливать 
estuary устье
inshore w ater прибреж ная вода 
carcass туш ка, труп 
bacteria бактерии (мн. число) 

bacterium  бактерия (ед. число) 
circuit o f  live круговорот жизни 

sign знак, признак 
to  absorb поглощ ать 

to  disperse рассеивать 
azure лазурный 
to  influence влиять 
to  stretch простираться, тянуть 
shallow  мелкий 
invisible невидимый 

naked eye невооруж енны й глаз 
cell клетка 
tiny крош ечный 
ability способность 
to  reduce уменьш ать, сокращ ать 
lim pidity прозрачность 
to  decom pose разлагать, гнить

В ариант 3
Задание 1. П рочитайте и переведите текст.

TH E CO M PO SITIO N  OF SEA W A TE R  
Sea w ater is a "water" only in the sense that w ater is dom inant substance present. A ctually it is 

a solution o f  m any salts and gases, not to  m ention a trem endous num ber o f  living organism s, m ost 
o f  w hich are very m inute. Throughout the ages there has been the steady m ovem ent o f  enorm ous 
quantities o f  m aterials both  in solution and suspension from  the land into the ocean. A ccording to 
the estim ation m ade by scien tists 451, 702 km 2 o f  sea w ater evaporate and return to  the ocean in 
the from  o f  rain or w ater from  the rivers every year. The latter am ounts to  about 132, 297 cubic k il­
om etres o f  w ater annually, w hich brings 2, 735, 000, 000 m etric tons o f  dissolved salts to  the ocean. 
In addition vast quantities o f  suspended m ud and silt are carried into the ocean and deposited near 
the m ouths o f  rivers. The total quantity o f  soluble salts in the ocean is very great. Seaw ater is m ainly 
the solution o f  clorides and sulphates o f  sodium , m agnesium  and potassium ; yet it contains the ap­
preciable am ount o f  brom ine, iodine, iron, silicon, carbonate and phosphate. Gold, silver and radium  
have been found am ong the elem ents contained in sea water. B iological activity is undoubtedly o f 
great im portance controlling the concentrations o f  m any o f  the elem ents in the ocean. For example, 
the grow th o f  plants in the surface layers greatly reduces the quantity o f  nitrates and phosphates. Y et 
these com - pounds tend to  accum ulate in the com paratively stagnant depths. Large portion o f  m arine 
anim als use phosphate and carbonate o f  lim e to  construct their shells and bones and thus rem ove 
quantities o f  carbon dioxide, phosphate and lim e from  seawa- ter. The calcium , carbonate and phos­
phate o f  their shells and bones are deposited on the ocean floor.

Задание 2. П ереведите следую щ ие словосочетания на русский язык.
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А  solution o f  salts and gases; a trem endous num ber o f  living organism s; to  deposite near the 
m ouths o f  rivers; solution o f  clorides and sulphates o f  sodium; m agnesium  and potassium ; to  return 
to the ocean in the from  o f  rain; sea w ater evaporates; to  contain brom ine, iodine, silicon; to  contain 
iron and carbonate; to  reduce the quantity  o f  nitrates and phosphates; to  use phosphate, carbonate 
and lime.

Задание 3. П ереведите следую щ ие словосочетания на английский язык.
П анцирь и кости морских животных; использовать фосфат, карбонат и известь; застой­

ные глубины; ум еньш ать количество нитратов и фосфатов; двуокись углерода; по подсчетам  
ученых; растворим ы е соли; элем енты  содерж ащ иеся в морской воде; панцирь и кости; бром и 
йод; кремний и калий; сульфат натрия; магний и радий; оседать в устьях рек; морская вода 
испаряется и возвращ ается в океан; состав морской воды.

Задание 4. О тветьте на вопросы.
1. W hat is sea w ater? 2. W hat m inerals does sea w ater contain? 3. W hat do m arine anim als use 

to  construct their bones and shells?
Задание 5. П ереведите предлож ения на русский язык.
1. The salinity o f  the A zov Sea is a h a lf  o f  the com m on salinity o f  seas. 2. The R ed Sea w hich 

is located betw een the tw o torrid  deserts -  the N ubian and the A rabian ones is the saltiest sea in the 
world. 3. It is a w ell-know n fact that the w ater in the C aspian Sea is greatly freshened by the river 
water. 4. B ig rivers freshening sea w ater enrich it w ith  "living salts". 5. In the slightly salt w ater life 
develops m uch better than  in salt or fresh water.

Задание 6. П ереведите на английский язы к следую щ ие предложения.
1. М орская вода -  это раствор многих солей и газов, а не просто вода в обычном пони­

мании. 2. У чены е подсчитали, что ежегодно испаряется 451 702 км3 морской воды, которая 
возвращ ается в море в виде дож дя и речной воды. 3. М орские водоросли, произрастаю щ ие в 
верхних слоях морской воды, поглощ аю т из нее больш ое количество нитратов и фосфатов. 4. 
П анцири и кости морских ж ивотны х образую тся из фосфатов, карбонатов и извести, которые 
являю тся составной частью  м орской воды.

V O C A B U LA R Y
dom inant преобладаю щ ий 
substance вещ ество 

solution раствор
throughout the ages на протяж ение столетий 
steady стабильный, устойчивы й 

suspension взвеш енное состояние 
according to estim ation по подсчетам  
to evaporate испаряться 
to am ount доходить 
annually ежегодно 
to dissolve растворяться 
m ud ил, грязь 
silt осадок, ил, наносы 
to deposit оседать 
soluble растворимый 
a layer слой, пласт 
sodium  хлористы й натрий 
sodium  sulphate сульфат натрия 
m agnesium  магний 
potassium  калий
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appreciable значительны й 
brom ine бром 
iodine йод 
silicon кремний 
carbonate карбонат 
phosphate ф осф ат 
radium  радий 
undoubtedly несомненно 
com pound соединение 
to tend иметь склонность 
stagnant стоячий, застойны й 
lim e известь
carbon dioxide двуокись углерода
to reduce уменьш ать
to use использовать, польза
shell панцирь
to rem ove удалять
m outh устье
torrid вы ж ж енный солцем

В ариант 4
Задание 1. П рочитайте и переведите текст.

V A R IETY  OF PR O D U CTS OF TH E O C EA N  
Fish, shellfish, crustaceous. F ish are m arvelously abundant. There exit approxim ately nineteen 

thousand distinct species, som e o f  them  are exceedingly num erous as, for exam ple, herring; m illions 
o f  centners o f  them  are caught yearly at herring fisheries scattered all over the world. Fish are u ti­
lized principally as food for man. In addition to  being eaten fresh they are preserved by freezing, 
canning, salting, pickling, sm oking and even ferm enting. N onedible fish are m ade into oil, fertilizer 
and meal. F ish and fish liver oils find m any com m ercial applications. H ydrogenated or hardened 
fish oil is largely used for soap m anufacture. Swim bladders o f  certain fish are m ade into isinglass. 
Cod, hake, pollack and haddock skins and w aste are utilized for glue m anufacture. The skins o f 
shark and some other fishes are tam ed into excellent leather. The scales o f  herring, shad and some 
others are used in pearl essence m anufacture. Shellfish are utilized to  a very great extent. In some 
countries the oyster industry is highly developed. Oysters are used as nutritious food product, poul­
try grit lim e and fer- tilizer. The fresh w ater m ussel industries produce pearl buttons and other useful 
ornam ents.

Crustaceous. Lobsters, crabs and shrim ps are now  w idely estim ated as edible. A bout a hun ­
dred years ago crab w as alm ost unknow n as the article o f  food. Its rise to  im portance has been rapid. 
N ow adays m illions o f  centners o f  crab are caught every year.

Задание 2. П ереведите следую щ ие словосочетания на русский язык.
Shelfish and crustaceous; m arvellously abundant; herring fisheries scattered all over the 

world; fish are preserved by canning, freezing, salting, pickling, smoking; fish liver oil; nonedible 
fish are m ade into oil, fertilizer and meal; swim  bladders are m ade into isinglass; cod and hake; po l­
lack and haddock; to  utilize for glue m anufacture; the scales o f  herring and shad; to  a very great ex ­
tent; lobsters and shrim ps are estim ated as edible; nutritious food product.

Задание 3. П ереведите следую щ ие словосочетания на английский язык.
К раба ловят на К амчатке; омары и креветки; омары и креветки известны  как съедобные; 

моллю ски применяю тся; известь для домаш них птиц и удобрения; чеш уя сельди и пузанка; 
кожа акулы; делать вручную  отличную  кожу; устрицы  и мидии считаю тся съедобны ми тоже;
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затвердевш ий ры бий жир; делать ж елатин из плавательного пузыря; ры бу сохраняю т спосо­
бом заморозки, консервированием , солением, м аринованием  и копчением; производство пер­
ламутровы х пуговиц и украш ений; удивительно много; приблизительно 19 ты сяч разны х ви­
дов рыб; кожа и отходы применяю тся.

Задание 4. О тветьте на вопросы.
1. H ow  m any distinct species o f  fish are there in the sea? 2. W hat products are m ade o f  noned­

ible fish? 3. W hat com m ercial application do fish oil and fish liver find? 4. Is the crab industry 
greatly developed in Russia? 5. D o you prefer fresh fish or salted one? 6. In w hat w ay is the fish 
m eat preserved?

Задание 5. П ереведите предлож ения на английский язы к используя Passive V oice (стра­
дательны й залог). 1. Ры бу в основном прим еняю т (использую т) как продукт питания. 2. Ры бу 
сохраняю т способом заморозки, консервирования, соления, м арино- вания и копчения. 3. К о ­
жу и отходы некоторы х рыб прим еняю т для изготовления клея. 4. И з несъедобны х рыб д ела­
ю т удобрение и муку. 5. И з плавательного пузы ря отдельных рыб делаю т желатин. 6. М ол­
лю ски -  это устрицы, мидии. О ни являю тся прекрасны ми продуктами питания, а такж е из 
них делаю т корм для домаш ней птицы и удобрения. 7. Сельдь ловят по всему свету.

V O C A B U LA R Y
shellfish моллю ски
crustaceous ракообразные
m arvellously восхитительно, изумительно

abundant обильный, богатый
to exist сущ ествовать
distict зд. разный, разнообразны й, отличный 
exceedingly чрезвычайно 

herring сельдь
to scatter разбрасывать, распространять 
to  utilize использовать, применять 

to preserve сохранять 
freezing заморозка, замораж ивание 
canning консервирование 
salting солнце 
pickling 
маринование 
sm oking копчение 
ferm enting кваш ение 
edible съедобный 
fertilizer удобрение 
meal мука 
liver печень 
fish oil рыбий жир
com m ercial application промы ш ленное предприятие 
soap мыло
m anufacture производство 
swim bladder плавательны й пузырь 
isinglass ж елатин 

hardened затвердевш ий жир 
cod треска 
hake хек
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pollack минтай 
haddock пикш а 
skin/waste кож а/отходы 
glue клей 
shark акула
to tam e вы рабаты вать в ручную  

leather кожа 
scale чеш уя 
pearl перламутр, ж ем чуг
to a very great extent широко, в больш ой степени 
oyster устрица 

yield лов (улов)
nutritious food product питательны й продукт 
poultry grit lim e корм для домаш ней 
m ussel мидия, двустворчаты й моллю ск 
lobster омар 
shrimp креветка 
pearl essence ж ем чуж ны й пат

В ариант 5
Задание 1. П рочитайте и переведите текст.

SOM E IM PO RTA N T CO M M ER SIA L FISHES 
Fishes are cold-blooded, backboned anim als adapted to  live in w ater, breathing by m eans o f 

gills and having lim bs represented by fins or rudim ents o f  fins. The skin is usually  covered w ith 
scales, bu t these m ay be replaced by bony plates or rough tubercles and rarely the skin is entirely 
naked. The scales vary greatly in size and structure am ong the species. W hatever the nature o f  fish's 
diet it is essential that it should contain the follow ing ingredients: water, m inerals, fats or carbohy­
drates, proteins and vitam ins; w ater m akes up about 75 per cent o f  the body w eight o f  fish. N early 
all fishes are catholic in their choice o f  food, and m any alter their habits as they age and w ith the 
seasons. For convenience fishes are classified to  their m ain m ethods o f  feeding in the adult age: 1) 
p lankton feeders, 2) w eed eaters, 3) m ud feeders, 4) feeders on insects, crusta- ceous, w orm s and 
m olluscs, 5) fish eaters, 6) parasites. All fishes have their definite spaw ning seasons. The m ajority  o f  
fishes spawn in spring or at the beginning o f  summ er, bu t there are also fishes w hich spawn in other 
seasons. A pproxim ately 12,000 distinct species have been ascertained by sciеntists, yet about 15 per 
cent o f  these are regarded as fishes o f  com m erce. A nd am ong the com m on com m ercial fishes the 
follow ing species m ay be m entioned as the m ost im portant com m ercial fishes, on account o f  their 
abundance, high productiveness and high food qualities. The herring fam ily. In productiveness none 
exceed those o f  the herring fam ily num bering m ore than 150 species distributed over the greater part 
o f  the earth in both salt and fresh water. The cod fam ily (cod, haddok, hake, and others) include 
about 140 speciеs. The fam ily Salm onidae includes salm on, charr, trou t (lake trout, b rook trout, 
rainbow  trout) and others. Som e o f  them  are anadrom ous. The m ackerels and m ackerel fishes (in ­
cluding tunas) num bering 60 species are w idely distributed. They are highly praized for food in 
fresh, salted and canned state.

Задание 2. П ереведите следую щ ие словосочетания на русский язык.
To breath by m eans o f  gills, the skin is entirely naked, bony plates; to  contain the follow ing 

ingredients; carbohydrates and fats; to alter one's habits; spawning seasons; im portant com m ercial 
fishes; herring distributed in both salt and fresh water, salm on and char; trou t and m ackerels includ­
ing tunas; rough tubercles; fins and rudim ents o f  fins.

16



Задание 3. П ереведите следую щ ие словосочетания на русский язык. Л ососевы е вклю ­
чаю т лосося, гольца, и форель; скумбрия и тунец; тресковы е распространены  на Севере; 
только 15% ры бы  являю тся промысловыми; рыбы, которые едят водоросли назы ваю т ...; н е­
которые рыбы едят планктон -  они едоки планктона; ры бы  -  это ж ивотны е с холодной кро­
вью и позвоночником; у них есть конечности, представленны е плавниками; костны е пласти­
ны; тверды е бугорки (узелки), содерж ать минералы, ж иры  и углеводы; менять привычки, 
нерестовы й период.

Задание 4. О тветьте на вопросы (ex. 3 p. 20-21). 1. B y w hat m eans do fish breathe? 2. 
W hat is the skin o f  fish covered w ith? 3. W hat ingredients should the fish's diet contain? 4. H ow  are 
fishes classified according to  their m ain m ethods o f  feeding in the adult age? 5. In w hich season do 
the m ajority o f  fishes spawn? 6. Can you nam e the species o f  the cod fam ily? 7. W hat are the 
m ackerels highly praised for?

Задание 5. П ереведите предлож ения, используя Passive V oice (страдательны й залог). 1. 
Тело ры бы  покры то мелкой чеш уей. 2. Треска ш ироко распространена в Беринговом , Б арен­
цевом и С еверном морях. 3. Рыбу можно разделить на два основны х вида. 4. Ры бу классиф и­
цирую т по их еде. 5. Вода, минералы, жиры, углеводы, протеины  и витамины содерж аться в 
рыбе.

V O C A B U LA R Y
cold-blooded хладнокровны й 
back boned позвоночный 
com m ercial промысловый 
to breath дыш ать 
gills ж абры 
limb конечность 
fin плавник
rudim ent o f  fin остаток от плавника 
to cover покры вать 

to replace заменять 
bony plates костны е пластины 
rough твердый, ш ероховаты й 
tubercle бугорок, узелок 

naked обнаж енный 
entively полностью  
fish's diet пищ а рыбы 
to contain содерж ать 
fat жир

carbohydrates углеводы  
to altev изменять 
habits поведение, характер 

adult взрослый 
insect насекомое 
crustaceous ракообразны й 

w orm  червь
spawning season нерестовы й период 
m ajority o f  больш инство 
approxim ately приблизительно 

to ascertain устанавливать 
to  regard рассм атривать
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com m ercial fish промы словая ры ба 
to m ention упоминать 
on account из-за, по причине 
to  exceed превы ш ать 
quality качество 
herring сельдь 

to distribute распространять 
cod треска 

haddock пикш а 
to include вклю чать 
chiefly главным образом 
salm onide лососевые 
salm on лосось 
charr голец 
trout форель
anadrom ous анадроины е (рыбы, нерестую щ ие в реках) 

m ackerel скумбрия 
to  praise хвалить 
tuna(s) тунец

4.УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ИНО­
СТРАННЫЙ (АНГЛИЙСКИЙ) ЯЗЫК

4.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация программы дисциплины  требует наличия учебного кабинета английского языка. 
О борудование учебного кабинета: доска, учебная и дополнительная литература, раздаточны й 
материал, словари, наглядность.
Технические средства обучения: м агнитофон
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4.2. Информационное обеспечение обучения:

Перечень рекомендуемых учебных изданий,
Интернет-ресурсов, дополнительной литературы 

Основная литература
1. А га б е к я н  И . П .  А нглийский язы к:/ И.П. А габекян.- Изд. 27-е, стереотип.- Ростов-на- 

Дону: Ф еникс, 2015.
2. С н ы т к и н а  Л . И .  А нглийский язы к для технологов: учеб. пособие. - Петропавловск- 

Камчатский: КамчатГТУ , 2014.

Дополнительная литература
3. С о л о в ь е в а  Т .С .  А нглийский язык. Экология биоресурсов: учеб. пособие. —  П -  

Камчатский: Ф ГБО У  В П О  «КамчатГТУ », 2009.
4. Г о л и ц ы н с к и й Ю .Б .  С борник упраж нений по грамматике. - СПБ: КА РО , 2002.
5. Д ь я к о в а  Н . П .  А нглийский язык. С борник текстов и упражнений: учеб. пособие/ 

Ф ГБО У  ВП О  "КамчатГТУ ".- П етропавловск-К амчатский: К амчатГТУ , 2014.
6. К а ч а л о в а  К .Н .  П рактическая грамм атика английского язы ка с упраж нениями и клю ча­

ми:/ К.Н. Качалова, Е.Е. И зраилевич.- Элиста: Д ом Успех, 2 004.
7. П о л у б и ч е н к о , Л .  В .  А нглийский язы к для колледж ей (a2-b2) : учебное пособие для 

среднего проф ессионального образования / А. С. И зволенская, Е. Э. К ож арская ; под 
редакцией Л. В. П олубиченко. —  М осква : И здательство Ю райт, 2019. —  184 с. —  
(П роф ессиональное образование). —  ISBN  978-5-534-09287-5. https://w w w .biblio- 
online.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-kolledzhey-a2-b2-427572

8. П е н и н а  И . П .  А нглийский язы к для морских училищ : учеб. пособие/ И.П. П енина, И.С. 
Ем ельянова:/ П енина И .П .- 4-е изд., испр..- М.: В ы сш ая ш кола, 2007.

9. С о л о в ь е в а  Т .С .  А нглийский язык. П рактикум  по развитию  навы ков устной речи: учеб. 
пособие для курсантов и студентов колледаж / Ф ГО У  ВП О  КамчатГТУ , Колледж. - 
П етропавловск-Камчатский: К амчатГТУ , 2010.

Словари
10. А нгло-русский русско-английский словарь и грамматика: 20 000 слов. —  М.: Гранд: 

Ф оир-П ресс, 200г.
11. О ксф ордский русско-английский словарь: 70 000 слов/ сост. М. Уилер. —  М.: Локид- 

П ресс, 2005.
12. Д убровин М .И. А нгло- русский русско- английский словарь. —  М.: Оникс, 2011.

М ю л л е р  В .К .  А нгло-русский, русско-английский словарь с грамм атическим  приложением.
90000 слов:/ В.К. М ю ллер.- М.: Стандарт, 2016.

19

https://www.biblio-online.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-kolledzhey-a2-b2-427572
https://www.biblio-online.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-kolledzhey-a2-b2-427572


5. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины  осущ ествляется преподавате­
лем в процессе проведения практических занятий и лабораторны х работ, тестирования, а 
такж е вы полнения обучаю щ имися индивидуальны х заданий, проектов, исследований.

Результаты обучения Формы и методы контроля и 
оценки результатов обучения

В результате освоения дисциплины обучающийся должен 
уметь:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессио­

нальные и повседневные темы;
- переводить (со словарём) иностранные тексты профессиональной 

направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, попол­

нять словарный запас.

Зачёт
Экзамен
Контрольная работа 
Письменный перевод

знать:
- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический ми­

нимум, необходимый для чтения и перевода со словарём иностранных 
текстов профессиональной направленности.

Зачёт
Экзамен
Контрольная работа 
Письменный перевод

6. ДОПОЛНЕНИЯ И ИЗМЕНЕНИЯ В РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЕ 
Дополнения и изменения в рабочей программе з а _______ /________учебный год

В рабочую  программу по дисциплине «И ностранны й язы к в проф ессиональной деятельно­
сти» для специальности 35.02.10 «О бработка водны х биоресурсов» вносятся следую щ ие до­
полнения и изменения:

Д ополнения и изменения в н е с _____________________________________________________________
(должность, Ф.И.О., подпись)

Рабочая программ а рассм отрена на заседании педагогического совета колледж а 
П ротокол № ______________________ от «____»___________________ 20 г.

Зам. директора по У М Р ______________________  ___________________________
(подпись) (Ф.И.О.)

20


